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MHTEPHALMOHAJIbHAA NEKCUKA
AHTTIMUCKOIO NPOUCXOXAEHUSA B
A3bIKOBOW UI'PE

B craTtbe paccmaTpuBaeTcsi CNOCOGHOCTbL MHTEpPHauMOHa-
NIM3MOB aHITIMACKOrO NPOUCXOXAEHUA BbICTynaTb B Kauie-
CTBe 3NIeMEeHTOB $I3bIKOBOW WUrpbl, YTO, KaK NpaBumno, npu-
BOAMUT K CO3AaHUI0 kKommnyeckoro adpdekra. BoisBneHo, yto
NpMYMHaMU BO3HMKHOBEHMSI KOMUYECKOMN 3IKCMpeccuu fB-
nseTcA HapylleHue CUTyaTUBHOW OOYCNOBNEHHOCTU ynoT-
pebneHns MHTepHaUMOHamNbHbIX 3NIEMEHTOB AaHIMIMNUCKOro
NPOUCXOXAEHUA, a Takke pacyeT Ha adpcekT obMaHyTOoro
oXuaaHuA. YCTaHOBIMEHO, YTO MHTEePHaUMOHanNu3Mbl U UX
npou3BoAHble CMOCOOHBI co3aaBaTbh Komnyeckum addexr,
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INTERNATIONAL WORDS OF ENGLISH
ORIGIN IN THE LANGUAGE GAME

The paper considered a property of international words
of English origin to appear for elements to the language
(verbal) game that normally entails a comic effect. The
study stated that violation of contextual dependence in
using international elements of English origin and antici-
pating a defeated expectancy effect are factors involving
a comic expression. The study has found that interna-
tionalisms and their derivatives are able to generate a
comic effect while such a stylistic device used as styliza-
tion (a pastiche) or parodying.

BbiCTynas B npueMax ctunusaumm u napogmpoBaHus.

Knroyeenbie croea: 3aumcTBOBaHue, UHTepHauuoHanbHasa Key words: loanword, international words, language
nekcuka, fA3blkoBas urpa, komuyeckun 3adbdekT, adpdpekt (verbal) game, comic effect, an effect of defeated expec-
obmaHyToro oXxXugaHus. tancy.

HaunHas ¢ cepeanHbl XVI B. B PYCCKUI A3bIK MPOHUKAIOT N NPUXXUBAIOTCA B HEM aHIfMNCKne
cnosa. lMpouecc 3aMMCTBOBaHMSA aHIMMULM3MOB CTan OCOOEHHO MHTEHCMBHBLIM M 3aMETHbIM B KOHLIE
XX B. Kaxxabl AeHb B raseTax v XypHanax, B paguo- 1 tenenepegayax Mbl CTanknsaemcs co cnoBa-
MU 1 BblPaXXEHNAMN, NpULLESLLINMUN K HAM U3 aHITIMACKOro A3blka, B NOCneaHee BpeMs B OCHOBHOM 13
€ro amepvkaHCcKoro BapuaHTta. [mobanbHas pornb aHrUNCKOro A3blka, KOTopas Npu3HaeTcs npeacTa-
BUTENSIMWU MHOTUX OTpacnewn Hayku, No3BOMsieT NpegnosioXuTb CyLeCcTBOBaHWE OTAENbHOro nracra
WHTEPHAaLMOHAIbHOW NEKCUKN aHTTTIMNCKOrO MPOUCXOXOEHUS.

B ctatbe Mbl pacCMOTPUM CMOCOOHOCTbL MHTEPHALNOHANN3MOB aHITIMACKOIO MPOUCXOXOEHUS
BbICTYNaTb B Ka4eCTBE 3IEMEHTOB SA3bIKOBOW Urpbl. [log o6LWwum TepMUHOM «A3bikoBas urpa» obbe-
OVHSIOTCS BCe «SIBMNEHUS, korga roBopswmin "nrpaeT” ¢ opmon peun, korga cBobogHoe OTHOLLEHUE K
dopme peun noryyaeT acTeTmyeckoe 3agjaHue, NycTb Jaxe camoe ckpoMHoe» [1, c. 172]. PesynbTa-
TOM 0cOB0Oro BHMMaHUsSI roOBOPSALLETO K (hOpMe peyn sIBNSTCA OCO3HAHHbIE OTCTYMNSIEHNS OT HOPMBI.
Ciojla MOXXHO OTHECTM BCe BuAbl LUYTOK, OCTPOT, KanaMOypbl, pasHble BuObl TPOMOB. A3bIKOBOW UIPOK
ABNAIOTCA BCe Cryvyau WCNONb30BaHWS NPOAYLIEHTOM peyn CpefcTB SA3blKOBOW BblPa3UTENbHOCTMW.
[dvanasoH sABNeHUn A3bIKOBOW Urpbl BECbMa LUMPOK. [0BOPALLMIA, Urpas, cTaBuT neped cobon npexage
BCEro 3agayy «passrnedb cebs u cobecegHuka, a ANS TOro BbIpasuTbCA HeoObIMHO» [2, C.
174]. AsbikoBas urpa, Takum obpasom, aTo obpaLleHne BHMMaH1S Npu NOCTPOEHMM BbICKa3blBaHWS Ha
camy hopmy peun C uenblo He NPOCTO COOBWUTL YTO-NMBO, a Bbi3BaTb TO WM MHOE 3CTETUYECKOE
YyBCTBO (4aLle BCero 370 yCcTaHOBKa Ha KoMuam) [3].

Mog komuyeckum Mbl, Benepg 3a KO.A. bopeBbiM, NOHMMaEM «CMELLUHOE, UMetoLLee onpeae-
NEHHYI0 OOLLECTBEHHYIO M 3cTeTUYECKYO nNpupony. Komnyeckoe Bbi3biBAET CoLManbHO OKpaLLEHHbIN,
HanpaBIieHHbIA Ha M3BECTHbIA 00BEKT cmex» [4, . 45]. Kak ke BO3HMKaeT KOMUYeCKUin 3hdeKT npu
ynotpebnennn MHTepHaumnoHanmamoB? OLHOM M3 NPUYUH BO3HWKHOBEHMSI KOMWUYECKOW 3JKCMpeccun
ABNAETCH HapyLIEeHNe CUTYyaTUBHOW OBYCMNOBNEHHOCTU YNoTpebneHms nHTepHaunoHarnbHbIX 31EMeH-
TOB @HITIMINCKOrO MPOUCXOXAEHWS, KOr4a OHWM ynoTpebnsawTcs, HanpMMep, No OTHOLUEHUSIM K 06bek-
Tam 13 Apyron UCTOPUYECKON NN HaLMOHaNbHO-KYNbTYPHOW cpefbl.

Hanpuwmep:

Cudsm e 4alixaHe 08a aKkcakarsa, Yal «OpuHkaromy. [lodbezaem manbyulwKa:
- [s05a Axmem, 51051 Myaa npocur eMy rno38oHUMb.
- Cnacubo, [letidxep-0xaH! [5]

B ocHoBe co3faHnsi KOMUYECKOro Sd)(t)eKTa B crnegywouwem npumMmepe nexut npmemMm ncnosib3o-
BaHUA OBYX Be€CbMa CXOOHbIX MO 3BYy4YaHUKO, HO pa3sfiMyHbIX MO CMbICITY MHTEPHALNOHAaMM3MOB.
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Jeoe ebixodsim u3 mropbMabI:
- Tbl, Bumek, kem Ha gone 6ydewb?
- HasepHoe, kunnepom. A mbi?

- QUHGQOM.

- A, Hy moeda ewe ceudumcs [6].

Crunuctuyecknii adppekT oT UCNOoNb30BaHUS MHTEPHALMOHANM3MOB HaknagbiBaeTcsl Ha cu-
TyaTMBHO OOYCNOBMNEHHbLIN KOMWU3M U ONpeaeneHHbI KynbTYpHbIN (OOH, CBA3aHHbIA CO CNOBOM Ausiep
(Qunepsi Hepenko NPOBOAAT HE BMNOSHE 3aKOHHbIE, UMW NPOCTO HE3aKOHHbIE, onepalumu, YTo noaran-
KMBaeT UX K UCMOSMb30BaHMIO «YCIyr» N1L U3 KpUMUHANbHOM cpeabl) [7, c. 128].

OKoHOMUYeckne TepMuHbl 0eghoim v mpaHw CTanu LWMPOKO ynoTpebnaTbca B npecce B ne-
puog aBryctoBCKOro ¢pmHaHcoBoro kpuauca 1998 r. HecMoTpsi Ha UX OTHOCUTENbHYK YaCTOTHOCTb,
obnactb ux ynotpebneHunsa orpaHnyeHa prHaHCOBO-3KOHOMUYECKON CHEPON, U NosABMEeHne nx B Obl-
TOBbIX TEKCTAxX MOXET MPMBOAUTL K BO3HUKHOBEHUIO KOMUYECKOro adhdpekTa.

Ankaw npuxodum k bbisuwel xeHe: «Y meHs, Mawa, cnnowHol degponm. He moana 6bi mbl
8bl0amb MHe o4yepelHoU mpaHw» [8, c. 117]; «Pybnb ynan, 8 cmpaHe — degponm. lNonyyu-ka, 3anad,
6onm! Hy, kakol ¢ Poccuu cripoc? lNpas, HasepHo, [xopdx Copoc» [9];

- edborim — amo kozda eHee Hem?

- egponm — amo kozda OeHbau b6binu. Koeda ux Hem — amo obbiyHas Xu3Hb. [10]; bes poc-
cutickux deHee YkpauHy xdem Gedborim, a ¢ OeHbeamu — pacnus u... degponm [11].

B cnosape coBpeMeHHOro xaproHa poCCUMUCKUX NMOMMTUKOB U XYPHaNMUCTOB NPMBOAUTCA cre-
aywowmn npumep: LoxuH, ynodobnssce Mopbayesy ¢ e2o sHameHumbiM «Kmo ecmb Xy», cobnwodas
rosyceemckul makm, Kak-mo 3aseus: «bydem nonHbil degponm. A He ucnionb3yto b6onee pacrpo-
CcmpaHeHHbIU pycckuli mepmMuH». UM ece cpasy MOHAMU, 4YmMO 3mom pacrpocmpaHeHHbIl pyccKul
mepMUH — «r1ofHbIt cmabunusey» [12].

CneayeT 3aMeTUTb, YTO KOMWUYECKMI IPEKT, NOMyYyaeMbl OT UCMOMb30BaHMS aHros3blY-
HbIX CINOB, MOXET MMETb MHOXECTBO OTTEHKOB: MOATPYHMBaHWE, nerkas Hacmeluka, 6es3obugHas wyT-
Ka unu, ckaxkem, capka3sm, egkasl MpOHUs, FryMrneHne Hag KeM-rmbo 1 Opyrne Kpackm KOMUYECKOM
aKcnpeccuu.

U3 paszzosopa ¢ OesywKou:

- Kyda cobupaemecb nocmyname?

- B uHcmumym 3koHOMUKU umMeHu XKmeHma!

- lMpocmume, mMoxem 6bimb, 9KOHOMUKU U MEHEDXMEHMA??

- (MNocne Hedonzoz20 u HeygepeHHO20 pa3dymbs): Hem, 8 uHcmumym umeHu XXmeHma! [13].

MHorga B OCHOBE CO34aHUSA KOMUYECKOrO NEeXUT pacdeT Ha apdekT obmMaHyToro oxxmaaHus.
CyTb aT0ro acpdekra 3aknoyaeTcs B NOSBMEHNM B TEKCTE AIEMEHTOB HM3KOM NpeackasyemMocTu, YTo
N co3daeT CTUNUCTMYECKU adbdekT. Yntatenb He oxunaaeT NosiBNeHns UHTepHauuMoHanM3mMa B no-
[OBGHOM TeKCTe, N unTaTenbCckoe BHMMaHWe 3a4epKuBaeTcs Ha 3TOM CroBe.

Kypbi HeckazaHHOU Kpacombl: memM He MeHee HeKul Mmuuesod-ghaHamuK mym e 8blI0XUI
3a nemyuwuHbIl «cekc-cumgosy okono 18 meicsy donnapos. KypuHas «morn-modesiby 6bina npodaHa
suemeepo Oewesrie, HO M0 UeHe ocmasurna moxe daneko no3adu cecmep-Hecywek [14, c. 118]. B
NpMBEAEHHOM MPUMEpPE WHTEpHauuMoHanuaMm momn-modesib (0BbIMHO YnoTpebnsAwwuncs B TeKCTax,
OnMCbIBaKOLWUX AEMOHCTpaLMn MOOHOW OAeXAbl) B JAaHHOM crnyvae Obin UCNonb30BaH HEOXNAAHHO, B
TEKCTE O CeNbCKOXO3SIMCTBEHHOM KOHKypce. ABTOP 3aMeTKU MCMONb3yeT UHTEpPHaUMOHanbHOe CroBO
B pacyeTe Ha adhpekT 0bMaHyTOro oXxXnaaHusl.

XKeHa myxy ¢ ympa:

- Munbiti, mbi 84epa pa3zosapusarl 80 CHe.
- Hy, 6bigaem ...

- Ho mbi no acbke paszoeapuesar [15].

AHIMNUM3M acbka B JAaHHOM npuMepe Oblfn MCNOMb30BaH HEOXMAAHHO, TaK Kak TPygHO npea-
CTaBUTb, 4TOObI KTO-TO MOr pasroBapuMBaTtb BO CHE MO ChneunanbHOMY KaHany WHTepHeT-
KOMMyHuKaumm 1ICQ.

MHTepHaumoHannambl aHIIMNCKOrO NPOUCXOXAEHUS N UX NPOM3BOAHbIE CNOCOOHBI Co3AaBaTh
Kommyeckmin acpbdekT, BbICTynas Takke B npuemMax cTunusauun n napogmposanua [16, c. 591]. Ha-
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npuMep, Npu napoanpoBaHus NywkuHckon «Ckasku o uape CantaHe» MonyyYyunuchk cnegywolume 3a-
6aBHble CTUXU:

Kabbl 51 6b1na KuHeuya, — cnu4um ghépcmasi 2epauua. ..
TonbKo 8bicnu4ums ycrena, 0op MUXOHbKO 3ackpurerna ...
Bo eecb matim o paseosopa

OH cmosin buxalHO 3e dopa.

Cniuy nocnedHel rno scemy

Kpenko nasHyrncs emy [17].

AHMMMUM3MBI LUMPOKO MCMONb3YyTCA B napoausix Ha doneknop. C.C. N3tomckaa npuBognT
cnegywowune npumepsbl: «Kosnamywku! Bawa mamb npuwna! Baydepb! npuHecnaly; «Pa36olHuKu
3axeamuru KpacHyto wanouyky — mpebyrom gaydep!»; «... He mornbko [smern, HO u npakmu4yecku ece
38epu 8 necy 8biHyx0eHb! "nomozame" Muwe — Copoka cmaHo8UMCs pPeKnaMHbIM MEeHEeAXXepOoM...
Muwa cmaHosumcsi cioHcopom ripa3dHuka 0511 fiecHol MarnbiwHUy; «He ned, xaldxekepoMm cma-
Hewsb» — NApoAWNHbIN Napadpas cros: «He newn, MiBaHyLlKa, KO3NEHOUYKOM CTaHelwb» (ckaska «[ycu-
nebepuny») [18].

Utak, B cTaTbe Bbina paccMoTpeHa CnOoCOBHOCTb UHTEPHALUMOHANN3MOB aHINIMMCKOro npouc-
XOXAEHUS BbICTYNaTb B KAa4eCTBE 3MEMEHTOB A3bIKOBOW Mrpbl. YMenoe obpalieHne ¢ 3TMM nnactoMm
nekcukn oborawaeT Bblpa3UTENbHOCTb TEKCTa, YCUMMBAET ero aMouMOHanbHoe BO3AENCTBNE Ha Yu-
TaTens.
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